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[PENIOTABAHME $PA3EQJIOTMSMOB PYCCKOT'O A3HKA KAK MHOCTPAHHOT'O
B KVJIBTYPOJIOTMYECKOM ACIEKTE
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AHHOTAIIMA. CtaThsl OCBEIIAET OAHY U3 METOAMYECKHX MPOOJIeM MPENoAaBaHUsA PYCCKOTO SI3BIKA KaK
WHOCTPAHHOTO: KaK IIPU KOMILJIEKCHOM ITOAXOZE K U3YYEHUIO SA3bIKA YUECTh H3YUEHHE OTIEIbHOTO JIEKCU-
Yeckoro 1acra — (¢gpaseosorudeckoro. CI0KHBIM SBJIEHUEM JIJIs MHOCTPAHIIEB SABJISETCA [TO3HAHUE Ce-
MaHTHYECKOTO aciiekTa ¢Gpa3eosioru3MOB, IPU U3yYeHUH KOTOPOTO YacTo ObIBAET HEOOXOAUMO JieIaTh UC-
TOPHUKO-KyJIFTYypHbIE KOMMEHTAPUU, PACKPbIBAs OJHOBPEMEHHO IIPOUCXOXK/IEHUE U 3HAUEHUE PYCCKOTO
dpazeosmornama. Heob6X0AUMOCTh KYJIBTYPOJOTHYECKOTO PACCMOTPEHHS (PPa3e0I0TH3MOB MOTHUBUPYETCS
TeM, 4TO JIF000H HAIMOHAJIBHBIN A3BIK MPEJIIIOYTHTEIPHO PACCMATPUBATD U JKEJIATEJIbHO U3YYaTh B TECHOU
CBsI3H ¢ (POPMUPOBAHHEM HAPOJHOTO /IyXa, TaK KaK SA3BIK — cO37jaHKe Hapoaa. CEMaHTHKY, IUIaH CO/lepKa-
HUS S13bIKA B OCHOBHOM OIIpPEZIeJIsieT KyJIbTypa Hapoaa. Ilnan copep:kanus ¢Gpaseoyioru3MoB Kak 0COOBIX
SIBJIEHUW HAIIMOHAJIBHOTO SI3BIKA TOXKE OIPEZEJIsieT KyJIbTypa Hapoza. B yCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHUSX
oTpaskaeTrcs Besl IVIyOMHA KyJIBTYPhI M SI3bIKA HAIIMHK. B HUX MbI HAX0/TUM OTpasKeHUeE KaK UCTOPUHU Hapo/ia,
TaK W ero 6pITa. B 3TOM OTHOIIIEHUH, KaK BHHO IO COBPeMEHHOH (Gpa3eosioruueckoi aurepaTtype, dpa-
3€0JIOTU3MBI TNPEJCTABJIAIOT OOJIBIION WHTEPEC JUUIs HCCIe0BaTesIed. ABTOp YOeIUTEIbHO JIOKa3bIBAET,
YTO Ipero/iaBaHye Hppa3eoIornIeckoro COCTaBa PyCCKOTo A3bIKA 3aHIUMAET BaXKHOE MECTO Ha 3aHATUAX 110
PKU. 310 ciocobCTByeT 0Opa3HOMY U3JI03KEHHUIO MBICJIEH CTY/IEHTOB, TIOMOTAET IPUOOPECTH JIMHTBOCTPA-
HOBEeZ[UECKHE 3HAHUs, IIO3HAKOMUTECS C KYJIbTYPOH U UCTOPUEN PYCCKHX, UyBCTBOBATH ce0S1 YBEPEHHBIMU
B IIporiecce OOIIeHMS.
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TEACHING PHRASEOLOGICAL UNITS OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE:
CULTUROLOGICAL ASPECT
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ABSTRACT. The article highlights one of the problems of the methods of teaching Russian as a for-
eign language — how to study phraseology as a specific layer of vocabulary in the framework of a com-
plex approach to the study of a language. Understanding the semantic aspect of phraseological units
often demanding historical and cultural commentaries about their origin and meaning is a difficult
task for foreigners learning Russian. The need to consider the culturological aspect of phraseological
units is motivated by the fact that any national language should be considered and learned in close
connection with the formation of the national spirit as the language is the creation of the people. The
semantic plane of the language is determined by the national culture. The semantic plane of phraseo-
logical units as unique phenomena of the national language is also formed under the influence of na-
tional culture. Set phrases reflect the whole essence of the culture and the language of a nation. We
find the reflection of the people’s history and everyday life in them. The modern linguistic literature
shows that phraseological units are very popular with the researchers. The author convincingly proves
that teaching phraseology of Modern Russian takes an important place at the lessons of Russian as a
foreign language. This facilitates figurative expression of the students’ thoughts and helps to acquire
linguo-culturological knowledge and get acquainted with the culture and history of the Russian people
and feel at ease in the process of communication.

pernosaBaTesisiM PYCCKOTO si3bIKa KakK

uHoctpanHoro (PKM) usBecTHO, YTO
TIPU BOCIHUTAHUM S3BIKOBON KOMIIETEHIIMH Y
obyuaeMbIX TpebyeTes IaTh XOPOIIIHE 3HAHUSA O
CTPOEBBIX 3JIEMEHTAX H3ydyaeMoro s3biKa (0
doueme, Mmopdeme, cioBe u GHpa3eoyIOTU3ME),
KOTOpBIE IOMOTYT TJIyOOKO NPOHUKHYTH BO
BHYTPEHHIOIO CHCTEMY UY?KOTO S3bIKA, YBU/ETD
U TIOHSTH ee cBoeobpasue. B cBA3M ¢ 3TUM B
mporiecce mnpenosaBanuss PKU Bo3HukaeT Mme-
ToAMYECKas MpobJieMa: Kak IIPU KOMILJIEKCHOM

MOAXOJIe K U3YYEHUIO SA3bIKA YUECTh U3YUEHUE
OTZIEJIBHOTO €ro acmekTa — (ppa3eoorudecKo-
ro. O6y4yeHue yCTONYUBHIM COUETAHUIM UYKO-
o sI3bIKa — ABJIEHHE TPyAHOe. YacTo npu usy-
yeHUH (Hpa3eoIOTHIEeCKUX eANHULl IPUOeraroT
K [IepeBO/ly UX HA POJHOU S3BIK OJHUM CJIO-
BOM, WJIM OIIHCATEJIFHBIM CJIOBOCOUETAHUEM,
WIN KaJIbKUPOBAHMEM, HO TaKOH IIOAXOZ K
H3y4eHUI0 GHPa3eoIOTU3MOB UyKOTO SI3bIKa He
JlaeT BO3MOXKHOCTU TOBOPUTH 00 HX KYJIBTYp-
HO-HAITUOHAJIBHOM CBO€0Opa3Hu.
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[IpencraBisercss, YTO IpU HU3YYEHUH
(ppazeosorun Yy:Koro siI3plKa Yy HHOCTPAHHBIX
CTyJIEHTOB Tpebyercs cpOpPMHUPOBATH CIENY-
fo1re yue6GHO-A3bIKOBbIE (PPa3E0IOTUUECKIE
YMEHHUS:

— MOHUMaHue (Ppa3eosOruIecKoro 3Ha-
YEeHUS YCTOHUUBBIX CJIOBOCOYETAHUIM;

— YyMEHUE OTJIMYUTH JIEKCUUECKOe 3Haue-
HHE CJIOB OT (hpa3eoIOTHYECKOTO 3HAUYEHUA
ycroiunBbIxX ciioBocouetanuii (YCC);

— YyMeHUE HAXOJHUTh B TEKCTe HU3yYeHHBbIE
¢paszeosiornueckue eNHUIIBI;

— yMeHUe TI0JIb30BaThCs (Ppaszeosioruye-
CKUMH CJIOBaApPSIMU;

— yMeHHe IOHHMATh CTHUJIMCTHYECKYIO
OKpacky (ppaszeosoruamosB, chepy ux mpume-
HEHWsd, JUII TOTO YTOOBI MPaBHUJILHO YIIO-
TpebJIATh UX B PEUH.

C/l0XKHBIM sIBJIEHUEM /IS MHOCTPAHIIEB
ABJIAETCS MO3HAHNE CEMAaHTHUYECKOTO acleKkTa
(paszeosoru3MoOB, MPU H3YUYEHHH KOTOPOTO
yacTo ObIBaeT HEOOXOAUMO JieJIaTh UCTOPUKO-
KyJIbTYpHbIE KOMMEHTApHH, PACKpbIBas OJI-
HOBPEMEHHO TMIPOUCXOXK/JEHHE U 3HaueHUe
pycckoro ¢paseosiorusMa. B mporiecce Takoi
paboThl TpeACTaBIsAETCA WHTEPECHBIM IIOKa-
3aTh, KaK B PYCCKOH (hpas3eosIOTUH OTPaXkKaEeT-
¢ MHUpP PYCCKOH KW3HU, BHEA3BIKOBAsA JeH-
CTBUTEJIPHOCTh, 3JIEMEHTHl MaTepHAJIbHOU U
JIyXOBHOM KyJIBTYPHI pycckoro Hapoza. Heo6-
XOJIUMOCTb KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO PaCCMOT-
peHus Gpa3eosOTH3MOB MOTHBHUPYETCS TEM,
4YTOo J1I000H HAITMOHAIBHBIN SA3BIK IPEAMOUTH-
TEeJIbHO paccMaTpUBaTh M JKeJaTETbHO H3Y-
YyaTh B TECHOH CBA3U C (HOPMHUPOBAHHUEM
HApPOJHOTO JIyXa, TaK KaK A3BIK — CO3/aHHE
Hapona. CeMaHTHKY, IJIaH COJIEPKAHUA A3bI-
Ka B OCHOBHOM OIIpeJIesIseT KyJIbTypa Hapo/ia.
Ilnan comep:kanusi (pa3eoIOTU3MOB Kak
0COOBIX SIBJIEHHMHM HAIIMOHAJIBHOIO SI3BIKA TO-
JKe ompeziesiseT KyJIbTypa Hapoja. B yeronuu-
BBIX CJIOBOCOUETAHUAX OTpa’KaeTcsi BCsS TJIy-
OWHaA KyJIbTYpPhl U SI3bIKA HAIlUKW. B HUX MBI
HaXO0JM OTpPa’KEHHE KAaK HCTOPUHM HapoJa,
Tak W ero ObITa. B 5TOM OTHOIIEHUH, KaK BU/I-
HO II0 COBPEMEHHOH (PpazeosioruyecKoi Jiu-
TepaType, (pa3eosoTU3MbI IIPEACTABIISIOT
0OJIBIIION UHTEPEC /IS UCCIIeI0BATEIEH.

Lesnbiit pax pycckux (pas3eosorusMoB
(ocobeHHO MAMOM) MMEET B CBOEH CEMaHTHKE
HAITHOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT. B aTOM
IUIAaHE WHTEPECHO H3YYHUTh Te (ppaseosioruye-
CKHE eIUHHIbI, KOTOPhlE OTPaXKaIOT OOBbIYaH,

IJUTEPATYPA
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ob6psaasl pycckoro Hapozga. Tak, Hampumep, B
PYCCKOM SI3bIKE €CTh YCTOMYHMBBIE BBIPAKEHUS
«HUTPaTh Cy/bOy», «OCTaBUTh C HOCOM», «HA
yy>KOH KapaBall He paseBaii», «BBIHOCUTH COP
13 U3 U30bI», «PACIIIECTH KOCY».

Kaxk/ioe u3 5THUX BBIpOKEHUU CBSA3aHO CO
caB/leOHBIMU OOBIYasAsMU pycckux. CBaanba y
pycckux Bcerga ObUla  TeaTpaJIM30BaHHBIM
mpejicTaBiieHueM. JI10y 3HAIH, KaK JIOJDKHBI
cebsT BECTU KEHUX M HEBECTa, a TAKXKE 3PUTe-
JIY, IPUHUMABIIIME YJacTue B cBasibbe. OTcroza
Y TIOIILIO BhIPAsKEHHE «UTPaTh CBaAs0y». JIpy-
roe BhIpayKeHUE «OCTAaBUTh C HOCOM» 03HAYAJIO
MIOJIYYUTh OTKa3 mpu cBaanbe. Bo Bpems cBa-
TaHUsA OT UMEHH KEHHXA POJIUTEJISIM HEBECTHI
MpeIarajics MOAApOK, IOJHOIIEHHE, IIO-
CTapUHHOMY «HOC». EC/TH UM He HpaBHUJICA I10-
JIapOK, €ro BO3BpAIllajid, YTO O3HAYAJI0 «HE
CMOTPH Ha HEBECTY, He 3aPbCS».

BeipaskeHrne «BBIHOCUTH COp U3 H30BI»
CBSI3aHO C TAKUM 3JIEMEHTHOM CBafIebHOTO 00-
pAa, Kak MPOBEPKA HEBECTHI, €€ XO3SHCTBEH-
HBIX HaBBIKOB. PoguTesu jkeHuxa 3aCTaBJIsIIH
HEBECTY NMMPUHECTU BOJBI U BBIMBITH U30Y, MIpU
9TOM BHHUMATEJIBHO CJIEZIWJIN, 3HAET JIU OHA
obpruan. Hampumep, oguH u3 Takux oObIYaeB
HAIIOMHUHAJI: He BBIHOCU COP U3 U30bI, TaK KaK
BEPUJIU, YTO B COpPE HAXOMATCS YACTHUIIbI JIIO-
Jled, JKUBYIUX B loMe. U o pycckoi Bepe cop
He BBIHOCWJICA W3 u30bl. OH cMeTasica IOJ
JIaBKy W 3aTeM CXKHUTaJIcA B meun. Kpome Toro,
«MeTH u30y, 1a He BBIHOCH COPY» HWHOI/IA II0-
HUMaJOCh B TOM CMBICJIE, UTO HEBecTa He
JIOJDKHA pasrJjaiiaTh ceMelHble TaWHbI. BbI-
paKeHHe «pacIUIECTH KOCY» 03HA4asIo BbIIATH
3aMy’K, TOTOMY 4TO B Poccru Kocy 1moJiaraioch
HOCHTD TOJIBKO JIEBYIIIKE.

Takum 06pa3oM, IMOBBHIIIEHUIO 3(EKTUB-
HOCTU OOyUYEHHsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHO-
cTpaHHOMYy OyzieT crocoOCTBOBATh IleJIeHa-
MpaBjeHHOe OoOyueHue (hpaseosioTUH C MO3HU-
IUHA KyJIbTYPOJIOTHYECKOTO aclekra. V3 mpu-
BeJIEHHBIX IPUMEPOB BUHO, UTO (PA3E0JIOTHA
BBICTYIIA€T KaK COKPOBHIIHHUIIA SI3bIKA, KOTO-
past XpaHUT HAIMOHAJIbHBIE 00bIYau, IOBEPHS,
HCTOpPUYECKHE TIPEaHus, epenaer obpas3Hoe
BHJIEHHE MUPA, HeJJADOM BO3HHUKJIO B PyCUCTH-
Ke HOBO€ HalpaBjieHUue — JIUHTBOCTPAHOBE/IE-
HHe, KOTOPOE CTAaBUT I€JIbI0 IpU OOyYeHHH
SIBBIKY JIaTh BCECTOPOHHEE IIPEJICTABJIEHUE O
KyJIbType Hapoza. VI 5To MOHATHO, TaK KaK de-
pe3 (ppazeosoruio SA3bIK COOTHOCHUTCS HEIO-
CPEZCTBEHHO C YKU3HBIO, C AESTETbHOCTHIO.
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